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D Kalt- und Warmwasserzufuhr 
absperren und Spannungs-
versorgung unterbrechen. 

H Zárja el a hideg és meleg víz 
hozzávezetését és a kapcsolja ki 
a feszültségellátást.

GB Shut off hot and cold water 
supplies and disconnect voltage 
supply. 

P Fechar a entrada de água fria e de 
água quente e desligar o 
abastecimento de corrente 
eléctrica.

F Fermer l'arrivée d'eau chaude et 
d'eau froide et couper 
l'alimentation électrique. 

TR Soğuk ve sıcak su vanasını ve 
gerilim beslemesini kapatın.

E Cerrar las llaves de paso del agua 
fría y del agua caliente, y 
desconectar el suministro de 
tensión.

SK Uzavrite prívod studenej a teplej 
vody a vypnite napájacie napätie.

I Chiudere l’entrata dell'acqua 
calda e fredda e chiudere 
l’alimentazione di tensione.

SLO Zaprite dotok hladne in tople 
vode ter izklopite dovod 
električne energije.

NL Sluit de koud- en 
warmwatertoevoer af en schakel 
de spanningsvoorziening uit.

HR Zatvorite dovod hladne i tople 
vode i isključite opskrbu 
naponom.

S Stäng av kallvatten- och 
varmvattentillförseln, och koppla 
från spänningsförsörjningen.

BG Прекъснете притока на студена 
и топла вода и изключете 
електрозахранването.

DK Luk for koldt- og 
varmtvandstilførslen, og sluk for 
spændingsforsyningen. 

EST Sulgege külma ja kuuma vee 
juurdevool ning eemaldage 
segisti vooluvõrgust.

N Steng kaldt- og 
varmtvannstilførselen, og slå av 
spenningstilførselen.

LV Noslēdziet aukstā un siltā ūdens 
padevi un atslēdziet spriegumu!

FIN Sulje kylmän ja lämpimän veden 
tulo ja kytke virransyöttö pois 
päältä.

LT Uždarykite šalto bei karšto 
vandens sklendes ir išjunkite 
elektros srovės tiekimą.

PL Zamknąć doprowadzenie wody 
zimnej oraz ciepłej i wyłączyć 
napięcie zasilania.

RO Se opreşte alimentarea cu apă 
rece şi caldă şi se întrerupe 
alimentarea electrică! 

UAE CN 关闭冷热水进水管，然后关闭电源。

GR ∆ιακόψτε την παροχή κρύου και 
ζεστού νερού και την τροφοδοσία 
τάσης.

UA Вимкніть живлення, подачу 
холодної та гарячої води.

CZ Uzavřete přívod studené a teplé 
vody a vypněte napájecí síťové 
napětí.

RUS Перекрыть подачу холодной и 
горячей воды и прекратить 
подачу напряжения. 3.
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